
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO SIG
SAUER P290-BLACK-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO SIG SAUER P290-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021163
Mfr. No.:
Color: Black
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P290
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.127kg
UPC: 601299800502

Item details

Made in USA
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STOWNGO HOLSTERS Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das STOWNGO HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung gründlich vor der Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster steckst.
Verwende das Holster nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung aufweist.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es trägst.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und übe jederzeit einen sicheren Umgang mit deiner Feuerwaffe.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufe oder Sicherheitsupdates zu deinem Produkt.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Richtige Passform: Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe sicher im Holster sitzt. Eine lockere Passform kann
zu einem versehentlichen Abzug führen.
Trageposition: Das Holster ist für das Tragen innerhalb des Gürtels (inside the waistband) konzipiert.
Vermeide die Verwendung in anderen Positionen, die nicht spezifiziert sind.
Zugtechnik: Übe das sichere und effiziente Ziehen deiner Feuerwaffe. Halte den Lauf immer in eine sichere
Richtung, während du ziehst.
Aufbewahrung: Wenn das Holster nicht in Gebrauch ist, bewahre es an einem sicheren Ort fern von Kindern
und unbefugten Personen auf.
Umweltbedingungen: Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da
dies die Leistung beeinträchtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Befestigung des Holsters:

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel.
Stelle sicher, dass die Klammer sicher ist und das Holster für einen einfachen Zugriff positioniert ist.

Einsetzen der Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Führe die Feuerwaffe vorsichtig mit dem Lauf nach unten in das Holster ein.
Passe die Position des Holsters nach Bedarf für Komfort und Zugänglichkeit an.

Ziehen der Feuerwaffe:

Halte das Holster mit einer Hand fest.
Verwende die andere Hand, um die Feuerwaffe gerade nach oben und aus dem Holster zu ziehen.
Halte die Kontrolle über die Feuerwaffe und stelle sicher, dass sie in eine sichere Richtung zeigt.

Zurückführen der Feuerwaffe ins Holster:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Führe die Feuerwaffe vorsichtig zurück in das Holster, wobei du eine sanfte Rückführung sicherstellst.

Regelmäßige Wartung:

Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung und Beschädigungen.
Reinige das Holster mit einem weichen, trockenen Tuch, um Schmutz oder Ablagerungen zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen



Wenn du das STOWNGO HOLSTER entsorgen möchtest, befolge diese Richtlinien:

Wenn das Holster über Gebrauch hinaus beschädigt ist, entsorge es gemäß den lokalen
Abfallwirtschaftsrichtlinien.
Versuche nicht, das Holster zu recyceln, es sei denn, dies wird von lokalen Recyclingprogrammen
angegeben.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des STOWNGO HOLSTERS besuche bitte die Website des Herstellers oder
den Kundenservice für Unterstützung. Stelle immer sicher, dass du die aktuellsten Informationen zu
Sicherheitsrückrufen und Produktupdates hast.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
STOWNGO HOLSTER gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit in deinen Umgang mit Feuerwaffen priorisierst.
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STOWNGO HOLSTERS Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this guide thoroughly before use.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Do not use the holster if it shows signs of damage or wear.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Ensure that the holster is securely attached to your belt before carrying.
Be aware of your surroundings and practice safe handling of your firearm at all times.
Regularly check for any recalls or safety updates regarding your product.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure that your firearm fits securely in the holster. A loose fit may lead to accidental discharge.
Carrying Position: The holster is designed for insidethewaistband carry. Avoid using it in any other position
that is not specified.
Draw Technique: Practice drawing your firearm safely and efficiently. Always point the muzzle in a safe
direction while drawing.
Storage: When not in use, store the holster in a secure location away from children and unauthorized
individuals.
Environmental Considerations: Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, as this
may affect its performance.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt.
Ensure that the clip is secure and that the holster is positioned for easy access.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster with the muzzle facing down.
Adjust the position of the holster as necessary for comfort and accessibility.

Drawing the Firearm:

Grip the holster firmly with one hand.
Use the other hand to draw the firearm straight up and out of the holster.
Always maintain control of the firearm and ensure it is pointed in a safe direction.

Returning the Firearm to the Holster:

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully guide the firearm back into the holster, ensuring a smooth return.

Regular Maintenance:

Periodically check the holster for wear and tear.
Clean the holster with a soft, dry cloth to remove any dirt or debris.

Disposal Instructions
When disposing of the STOWNGO HOLSTER, follow these guidelines:



If the holster is damaged beyond use, dispose of it in accordance with local waste management regulations.
Do not attempt to recycle the holster unless specified by local recycling programs.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the STOWNGO HOLSTER, please refer to the manufacturer's website or
customer service for assistance. Always ensure you have the most uptodate information regarding safety recalls and
product updates.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and effective experience with your STOWNGO
HOLSTER. Thank you for prioritizing safety in your firearm handling practices.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
STOWNGO HOLSTERS

Introducción
Gracias por elegir el STOWNGO HOLSTER de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee esta guía detenidamente
antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
No uses la funda si muestra signos de daño o desgaste.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de llevarla.
Sé consciente de tu entorno y practica el manejo seguro de tu arma de fuego en todo momento.
Revisa regularmente si hay actualizaciones sobre retiradas de productos o alertas de seguridad relacionadas
con tu producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Adecuado: Asegúrate de que tu arma de fuego encaje de manera segura en la funda. Un ajuste
suelto puede provocar un disparo accidental.
Posición de Transporte: La funda está diseñada para llevarse dentro del pantalón. Evita usarla en cualquier
otra posición que no esté especificada.
Técnica de Desenfunde: Practica desenfundar tu arma de fuego de manera segura y eficiente. Siempre
apunta la boca en una dirección segura mientras desenfundas.
Almacenamiento: Cuando no esté en uso, guarda la funda en un lugar seguro, alejado de niños y personas
no autorizadas.
Consideraciones Ambientales: Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto
puede afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Colocación de la Funda:

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección en tu cinturón.
Asegúrate de que el clip esté seguro y que la funda esté posicionada para un fácil acceso.

Inserción del Arma de Fuego:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Inserta cuidadosamente el arma en la funda con la boca hacia abajo.
Ajusta la posición de la funda según sea necesario para mayor comodidad y accesibilidad.

Desenfunde del Arma de Fuego:

Sujeta la funda firmemente con una mano.
Usa la otra mano para desenfundar el arma directamente hacia arriba y fuera de la funda.
Mantén siempre el control del arma y asegúrate de que esté apuntando en una dirección segura.

Devolviendo el Arma a la Funda:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Guía cuidadosamente el arma de regreso a la funda, asegurando un retorno suave.

Mantenimiento Regular:

Revisa periódicamente la funda en busca de desgaste.
Limpia la funda con un paño suave y seco para eliminar cualquier suciedad o residuo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando dispongas del STOWNGO HOLSTER, sigue estas pautas:

Si la funda está dañada más allá de su uso, deséchala de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de
residuos.
No intentes reciclar la funda a menos que esté especificado por los programas locales de reciclaje.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud respecto al STOWNGO HOLSTER, consulta el sitio web del fabricante o el
servicio al cliente para obtener asistencia. Siempre asegúrate de tener la información más actualizada sobre
retiradas de seguridad y actualizaciones de productos.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y efectiva con tu
STOWNGO HOLSTER. Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas de manejo de armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour les Holsters STOWNGO

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster STOWNGO de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire ce guide attentivement avant
utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Ne pas utiliser le holster s'il présente des signes de dommage ou d'usure.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Assurezvous que le holster est solidement fixé à votre ceinture avant de le porter.
Soyez conscient de votre environnement et pratiquez une manipulation sécuritaire de votre arme à feu en tout
temps.
Vérifiez régulièrement les mises à jour concernant les rappels ou la sécurité de votre produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement Correct : Assurezvous que votre arme à feu s'adapte correctement dans le holster. Un
ajustement lâche peut entraîner un tir accidentel.
Position de Port : Le holster est conçu pour un port à l'intérieur de la ceinture. Évitez de l'utiliser dans toute
autre position non spécifiée.
Technique de Tirage : Entraînezvous à tirer votre arme à feu de manière sûre et efficace. Pointez toujours le
canon dans une direction sûre lors du tirage.
Stockage : Lorsque vous ne l'utilisez pas, rangez le holster dans un endroit sécurisé, loin des enfants et des
individus non autorisés.
Considérations Environnementales : Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à
l'humidité, car cela peut affecter ses performances.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Fixation du Holster :

Glissez le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture.
Assurezvous que le clip est sécurisé et que le holster est positionné pour un accès facile.

Insertion de l'Arme à Feu :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Insérez soigneusement l'arme à feu dans le holster, le canon orienté vers le bas.
Ajustez la position du holster si nécessaire pour le confort et l'accessibilité.

Tirage de l'Arme à Feu :

Tenez fermement le holster d'une main.
Utilisez l'autre main pour tirer l'arme à feu directement vers le haut et hors du holster.
Maintenez toujours le contrôle de l'arme à feu et assurezvous qu'elle est pointée dans une direction
sûre.

Remise de l'Arme dans le Holster :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Guidez soigneusement l'arme à feu de retour dans le holster, en veillant à un retour fluide.

Entretien Régulier :

Vérifiez périodiquement le holster pour déceler toute usure.
Nettoyez le holster avec un chiffon doux et sec pour enlever toute saleté ou débris.



Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous vous débarrassez du holster STOWNGO, suivez ces directives :

Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, jetezle conformément aux règlements locaux de gestion
des déchets.
Ne tentez pas de recycler le holster, sauf si spécifié par les programmes de recyclage locaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le holster STOWNGO, veuillez consulter le site web du fabricant
ou le service client pour obtenir de l'aide. Assurezvous toujours d'avoir les informations les plus récentes concernant
les rappels de sécurité et les mises à jour de produit.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre holster
STOWNGO. Merci de donner la priorité à la sécurité dans vos pratiques de manipulation des armes à feu.
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Istruzioni di Sicurezza per il STOWNGO HOLSTER

Introduzione
Grazie per aver scelto il STOWNGO HOLSTER di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti invitiamo a leggere attentamente
questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Non utilizzare la fondina se presenta segni di danni o usura.
Tieni la fondina lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Assicurati che la fondina sia saldamente attaccata alla cintura prima di portarla.
Sii consapevole del tuo ambiente e pratica una manipolazione sicura della tua arma in ogni momento.
Controlla regolarmente eventuali aggiornamenti o richiami di sicurezza riguardanti il tuo prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Adatta la Misura: Assicurati che la tua arma si adatti in modo sicuro nella fondina. Un adattamento allentato
può portare a scariche accidentali.
Posizione di Trasporto: La fondina è progettata per il trasporto all'interno dei pantaloni. Evita di utilizzarla in
qualsiasi altra posizione non specificata.
Tecnica di Estrazione: Esercitati a estrarre la tua arma in modo sicuro ed efficiente. Punta sempre la canna
in una direzione sicura durante l'estrazione.
Stoccaggio: Quando non è in uso, riponi la fondina in un luogo sicuro lontano da bambini e individui non
autorizzati.
Considerazioni Ambientali: Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità, poiché ciò potrebbe
influenzare le sue prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Attacco della Fondina:

Scivola la clip in nylon stampato ad iniezione sulla tua cintura.
Assicurati che la clip sia sicura e che la fondina sia posizionata per un accesso facile.

Inserimento dell'Arma:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Inserisci con attenzione l'arma nella fondina con la canna rivolta verso il basso.
Regola la posizione della fondina se necessario per comfort e accessibilità.

Estrazione dell'Arma:

Afferra saldamente la fondina con una mano.
Usa l'altra mano per estrarre l'arma direttamente verso l'alto e fuori dalla fondina.
Mantieni sempre il controllo dell'arma e assicurati che sia puntata in una direzione sicura.

Restituzione dell'Arma nella Fondina:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Guida con attenzione l'arma di nuovo nella fondina, assicurandoti un ritorno fluido.

Manutenzione Regolare:

Controlla periodicamente la fondina per segni di usura.
Pulisci la fondina con un panno morbido e asciutto per rimuovere sporco o detriti.

Istruzioni per lo Smaltimento



Quando smaltisci il STOWNGO HOLSTER, segui queste linee guida:

Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, smaltiscila in conformità con le normative locali sulla gestione dei
rifiuti.
Non tentare di riciclare la fondina a meno che non sia specificato dai programmi di riciclaggio locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il STOWNGO HOLSTER, ti invitiamo a consultare il sito web
del produttore o il servizio clienti per assistenza. Assicurati sempre di avere le informazioni più aggiornate riguardo ai
richiami di sicurezza e agli aggiornamenti del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo
STOWNGO HOLSTER. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue pratiche di manipolazione delle armi.
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STOWNGO HOLSTERS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit STOWNGO HOLSTERIN GALCO INTERNATIONALilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet holsterisi turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Älä käytä holsteria, jos siinä on vaurioita tai kulumia.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhösi ennen kantamista.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja harjoittele aseen turvallista käsittelyä kaikissa tilanteissa.
Tarkista säännöllisesti, onko tuotteessasi voimassa olevia takaisinvetouutisia tai turvallisuuspäivityksiä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Oikea istuvuus: Varmista, että aseesi istuu tukevasti holsterissa. Liian löysä istuvuus voi johtaa vahingossa
tapahtuvaan laukaisuun.
Kantotapa: Holsteri on suunniteltu käytettäväksi vyön sisäpuolella. Vältä sen käyttöä muissa asennoissa, joita
ei ole erikseen määritelty.
Vedon tekniikka: Harjoittele aseen vetämistä turvallisesti ja tehokkaasti. Suuntaa aina piippu turvalliseen
suuntaan vetäessäsi.
Varastointi: Kun holsteria ei käytetä, säilytä se turvallisessa paikassa lasten ja valtuuttamattomien
henkilöiden ulottumattomissa.
Ympäristötekijät: Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, sillä tämä voi
vaikuttaa sen suorituskykyyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin kiinnittäminen:

Liukuva injektoimalla muovattu nailonklipsi vyöhösi.
Varmista, että klipsi on tukevasti kiinni ja että holsteri on sijoitettu helposti saavutettavaksi.

Aseen asettaminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Aseta ase varovasti holsteriin piipun osoittaen alaspäin.
Säädä holsterin sijaintia tarvittaessa mukavuutta ja saavutettavuutta varten.

Aseen vetäminen:

Ota holsterista tukevasti kiinni yhdellä kädellä.
Käytä toista kättä vetääksesi aseen suoraan ylös ja ulos holsterista.
Pidä aina kontrolli aseesta ja varmista, että se osoittaa turvalliseen suuntaan.

Aseen palauttaminen holsteriin:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Ohjaa ase varovasti takaisin holsteriin, varmistaen sujuvan paluun.

Säännöllinen huolto:

Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta.
Puhdista holsteri pehmeällä, kuiva kankaalla pölyn tai roskien poistamiseksi.

Hävitysohjeet



Kun hävität STOWNGO HOLSTERIN, noudata näitä ohjeita:

Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, hävitä se paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä yritä kierrättää holsteria, ellei paikallisissa kierrätysohjelmissa ole erikseen mainittu.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita STOWNGO HOLSTERISTA, ota yhteyttä valmistajan verkkosivuille tai
asiakaspalveluun saadaksesi apua. Varmista aina, että sinulla on ajantasaiset tiedot turvallisuus takaisinvedoista ja
tuote päivityksistä.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan kokemuksen STOWNGO
HOLSTERISI kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuutta aseiden käsittelykäytännöissäsi.


